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обеспечивает почти 90 процентов всего экс-

порта. Этот кризис стал серьезным потрясе-

нием для развитых стран и послужил причиной 

того, что наиболее уязвимые слои населения и 

развивающиеся страны фактически оказались 

в условиях чрезвычайной ситуации. Обеспоко-

енность вызывают последствия кризиса для 

малых островных развивающихся государств 

(МОСРГ), наименее развитых стран (НРС) и 

многих африканских стран. В Африке в 

2019 году на долю этого сектора приходилось 

10 процентов всего экспорта. 

ʇʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʜʣʷ ʩʨʝʜʩʪʚ 
ʢ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʶ ʠ ʮʝʣʝʡ 
ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 

Последствия COVID-19 для туризма чреваты 

ростом нищеты (ЦУР 1) и неравенства 

(ЦУР 10) и таят в себе опасность свести на нет 

результаты усилий по сохранению природы и 

культуры. Из-за пандемии также существует 

риск замедления прогресса в достижении це-

лей в области устойчивого развития (ЦУР)3. Ту-

ризм непосредственно упоминается в трех це-

лях: ЦУР 8 «Достойная работа и экономиче-

ский рост», ЦУР 12 «Ответственное потребле-

ние и производство» и ЦУР 14 «Сохранение 

морских экосистем». 

Для женщин, сельских общин, коренных наро-

дов и многих других исторически маргинализи-

рованных групп населения туризм является 

средством интеграции, расширения прав и воз-

можностей и получения дохода. Благодаря ту-

ризму стало возможным обеспечить предо-

ставление услуг в удаленных районах, поддер-

жать экономический рост на селе, обеспечить 

доступ к профессиональной подготовке и рабо-

чим местам, а также зачастую изменить оценку 

и понимание населением и обществом в целом 

подлинной ценности культурного и природного 

наследия своих стран. 

Взаимосвязанный характер туризма и столь 

многих других сфер жизни общества означает, 

___________ 

3 http://to

http://tourism4sdgs.org/


 

4  ɸʅɸʃʀʊʀʏɽʉʂɸʗ ɿɸʇʀʉʂɸ: 

https://www.unwto.org/sustainable-development/tourism-emissions-climate-change
https://news.un.org/en/story/2020/08/1069822
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/COVID-19-Tourism-Recovery-TA-Package_8%20May-2020.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/COVID-19-Tourism-Recovery-TA-Package_8%20May-2020.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/COVID-19-Tourism-Recovery-TA-Package_8%20May-2020.pdf


 

ɸʅɸʃʀʊʀʏɽʉʂɸʗ ɿɸʇʀʉʂɸ: COVID-19 ʀ ʇɽʈɽʉʊʈʆʁʂɸ ʉɽʂʊʆʈɸ ʊʋʈʀɿʄɸ 5 

 

Центральную роль в деле восстановления ту-

ризма могли бы сыграть осуществление инно-

ваций и цифровизации, использование мест-

ных ценностей и создание достойных рабочих 

мест для всех, особенно для молодежи, жен-

щин и представителей наиболее уязвимых 

групп8 в наших обществах. Для этого сектору 

необходимо активизировать усилия в целях со-

здания новой модели, которая способствовала 

бы развитию партнерских отношений, преду-

сматривала бы учет в первую очередь интере-

сов народов принимающих стран, продвижение 

научно обоснованной политики, а также 

направление инвестиций на развитие угле-

родно нейтральных технологий и реализацию 

деятельности, не сопровождающейся выбро-

сами углекислого газа в атмосферу. 

çɼʦʨʦʞʥʘʷ ʢʘʨʪʘè ʧʦ ʧʨʝʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʶ 

ʩʝʢʪʦʨʘ ʪʫʨʠʟʤʘ ʜʦʣʞʥʘ ʦʭʚʘʪʳʚʘʪʴ 

ʧʷʪʴ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʝʡ: 

1. ʋʇʈɸɺʃʗʊʔ ʂʈʀɿʀʉʆʄ ʀ ʉʄʗɻʏɸʊʔ 

ʉʆʎʀɸʃʔʅʆ-ʕʂʆʅʆʄʀʏɽʉʂʀɽ 

ʇʆʉʃɽɼʉʊɺʀʗ ɼʃʗ ɾʀɿʅʀ ʃʖɼɽʁ, 

ʆʉʆɹɽʅʅʆ ɼʃʗ ɿɸʅʗʊʆʉʊʀ ʀ 

ʕʂʆʅʆʄʀʏɽʉʂʆʁ ɹɽɿʆʇɸʉʅʆʉʊʀ 

ɾɽʅʑʀʅ. Поэтапные и скоординирован-

ные решения и меры реагирования потре-

буется проводить в жизнь в целях: i) за-

щиты источников средств к существова-

нию, рабочих мест, доходов и предприя-

тий; ii) укрепления доверия посредством 

обеспечения защиты и безопасности во 

всех видах туристской деятельности; 

iii) укрепления партнерских связей и соли-

дарности в интересах социально-экономи-

ческого восстановления путем акцентиро-

вания внимания в первую очередь на 

обеспечении инклюзивности и сокращении 

неравенства. 

___________ 

8 UNWTO, ñAn Inclusive Response for Vulnerable Groupsò, 2020, URL: https://www.unwto.org/covid-19-inclusive-response-vulnerable-groups. 

2. ʇʆɺʓʐɸʊʔ ʂʆʅʂʋʈɽʅʊʆ-

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ ʀ ʇʆʊɽʅʎʀɸʃ 

ʇʈʆʊʀɺʆɼɽʁʉʊɺʀʗ. Поддерживать раз-

витие туристской инфраструктуры и оказа-

ние качественных услуг на протяжении 

всей производственно-сбытовой цепочки 

туристской отрасли; содействовать инве-

стиционной деятельности и создавать бла-

гоприятные условия для деятельности 

местных ММСП, диверсифицировать ас-

сортимент продукции и рынки, а также по 

мере возможности способствовать разви-

тию внутреннего и регионального туризма. 

3. ʇʈʆɼɺʀɻɸʊʔ ʀʅʅʆɺɸʎʀʀ ʀ 

ʎʀʌʈʆɺʀɿɸʎʀʖ ʕʂʆʉʀʉʊɽʄʓ 

ʊʋʈʀɿʄʆḓʆḓʆ ʝ ʧʦ 

https://www.unwto.org/covid-19-inclusive-response-vulnerable-groups
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загрязняющие окружающую среду виды 

деятельности. 

5. ʋʂʈɽʇʃʗʊʔ ʂʆʆʈɼʀʅɸʎʀʖ ʀ 

ʇɸʈʊʅɽʈʉʂʀɽ ʉɺʗɿʀ ɺ ʎɽʃʗʍ 

ʇʈɽʆɹʈɸɿʆɺɸʅʀʗ ʊʋʈʀɿʄɸ ʀ 

ɼʆʉʊʀɾɽʅʀʗ ʎʋʈ. Для продвижения 

вперед на пути к обеспечению стабиль-

ного будущего и достижению глобальных 

https://www.unwto.org/restarting-tourism
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1.1 ʉʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʧʦʙʦʯʥʳʝ 
ʵʬʬʝʢʪʳ ʜʣʷ ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ 
ʚ ʮʝʣʦʤ 

В силу снабженческих связей туризма со сфе-

рой товаров и услуг и мощного мультипликаци-

онного эффекта кризис ставит под угрозу 

устойчивое развитие как в развитых, так и в 

развивающихся странах. 

По оценочным данным, шоковое потрясение в 

сфере туризма может привести (согласно 

наиболее оптимистичному сценарию, отражаю-

щему четырехмесячный застой в сфере ту-

ризма) к сокращению общемирового ВВП на 

1,17 трлн долл. США, или 1,5 процента, а по 

сценарию, отражающему восьмимесячный за-

стой, — на 2,22 трлн долл. США, или 2,8 про-

цента ВВП. В силу взаимосвязанности в це-

почке поставок негативное влияние COVID-19 

на экономику может выразиться в трехкратной 

потере поступлений от туризма. Показатели 

безработицы в некоторых странах могут увели-

читься более чем на 20 процентных пунктов16. 

Развитие туризма способствует инвестициям и 

открытости для товарной торговли, поскольку 

туризм и связанные с ним сектора требуют ши-

рокого спектра товаров и услуг, многие из кото-

рых страны с небольшой экономикой не в со-

стоянии производить. Только в МОСРГ данные 

об объявленных прямых иностранных инвести-

циях (ПИИ) в новые проекты за 2015—

2019 годы показывают, что на проекты в обла-

сти путешествий, туризма и гостиничного биз-

неса приходилось более половины всех новых 

инвестиций, по сравнению с 16 процентами за 

предыдущий пятилетний период. 

Ожидается, что кризис COVID-19 приведет к 

резкому уменьшению объема ПИИ в 2020 и 

2021 годах. По прогнозам, в 2020 году глобаль-

ные потоки ПИИ существенно сократятся по 

сравнению с 1,54 трлн долл. США в 2019 году 

___________ 

16 United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD), COVID-19 and Tourism: Assessing the Economic Consequences , 2020. 
17 UNCTAD, World Investment Report, 2020, pp.6 and 82, available at https://unctad.org/en/pages/PublicationWebflyer.aspx?publicationid=2769. 
18 UNWTO Tourism Data Dashboard, Global and Regional Tourism Performance, available at https://www.unwto.org/global-and-regional-tourism-performance. 
19 Aviation Benefits Report 2019, available at https:/

https://unctad.org/en/pages/PublicationWebflyer.aspx?publicationid=2769
https://unctad.org/en/pages/PublicationWebflyer.aspx?publicationid=2769
https://www.unwto.org/global-and-regional-tourism-performance
https://www.unwto.org/global-and-regional-tourism-performance
http://www.icao.int/sustainability/Documents/AVIATION-BENEFITS-2019-web.pdf
http://www.icao.int/sustainability/Documents/AVIATION-BENEFITS-2019-web.pdf
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наблюдавшегося из-за вспышки тяжелого 

острого респираторного синдрома (ТОРС) в 

2003 году и событий 11 сентября 2001 года20. 

Как и в секторе туризма, последствия для 

авиации зависят от продолжительности и мас-

штабов вспышки и принимаемых мер по сдер-

живанию, уровня доверия потребителей и эко-

https://www.icao.int/sustainability/Pages/Economic-Impacts-of-COVID-19.aspx
https://www.icao.int/sustainability/Pages/Economic-Impacts-of-COVID-19.aspx
https://www.e-unwto.org/doi/book/10.18111/9789284421916
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1.4 100 ʤʠʣʣʠʦʥʦʚ ʨʘʙʦʯʠʭ 
ʤʝʩʪ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʚ 
ʩʝʢʪʦʨʝ ʪʫʨʠʟʤʘ ʠ 
ʤʠʣʣʠʦʥʳ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ 
ʥʝʛʦ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʩʨʝʜʩʪʚ ʢ 
ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʶ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ 
ʚ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ 

Помимо угрозы общественному здравоохране-

нию, тяжелые экономические и социальные по-

следствия COVID-19 угрожают в долгосрочной 

перспективе средствам к существованию и 

благополучию миллионов людей27. 

Это особенно касается средств к существова-

https://global-summit.ilo.org/
https://bbj.hu/economy/tourism,%20catering%20and%20retail%20sectors%20shed%20most%20jobs%20during%20crisis_185302
https://www.miamiherald.com/news/nation-world/world/americas/haiti/article241998336.html
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https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/%40dgreports/%40dcomm/documents/briefingnote/wcms_749399.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/%40dgreports/%40dcomm/documents/briefingnote/wcms_749399.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/%40dgreports/%40dcomm/documents/briefingnote/wcms_749399.pdf
https://doi.org/10.18111/9789284420384
/sites/un2.un.org/files/policy_brief_on_covid_impact_on_women_9_apr_2020_updated.pdf
/sites/un2.un.org/files/policy_brief_on_covid_impact_on_women_9_apr_2020_updated.pdf
https://www.ilo.org/sector/activities/sectoral-meetings/WCMS_546337/lang--en/index.htm
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Вызывает озабоченность воздействие кризиса 

в туристском секторе на молодежь. В отдель-

ных странах ОЭСР на долю молодых людей 

(15–24 лет) приходится почти 21 процент заня-

тых в сфере туризма, тогда как их доля в эко-

номике в целом составляет 9 процентов35. На 

момент начала кризиса в общей сложности 

178 миллионов молодых работников — более 

чем 40 процентов трудоустроенных молодых 

людей во всем мире — работали в сильно по-

страдавших секторах, включая туризм. В не-

формальном секторе были заняты почти 

77 процентов (328 миллионов) молодых трудя-

щихся по сравнению с примерно 60 процен-

тами взрослых работников (в возрасте 25 лет и 

старше)36. 

По оценкам МОТ, почти 1,6 миллиарда из 

2 миллиардов человек, занятых в неформаль-

ном секторе, в значительной степени страдают 

от мер изоляции и/или от того, что работают в 

наиболее пострадавших секторах, включая ту-

https://www.oecd-ilibrary.org/docserver/5js4rv0g7szr-en.pdf?expires=1596390375&id=id&accname=guest&checksum=D9EE6E516CBEE70A8F318161203F909C
https://www.oecd-ilibrary.org/docserver/5js4rv0g7szr-en.pdf?expires=1596390375&id=id&accname=guest&checksum=D9EE6E516CBEE70A8F318161203F909C
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---
https://www.ilo.org/global/topics/coronavirus/impacts-and-responses/WCMS_743146/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---dgreports/---dcomm/documents/briefingnote/wcms_743146.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---dgreports/---dcomm/documents/briefingnote/wcms_743146.pdf
https://www.ilo.org/global/topics/coronavirus/impacts-and-responses/WCMS_743146/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/global/topics/employment-promotion/informal-economy/publications/WCMS_743623/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/global/topics/employment-promotion/informal-economy/publications/WCMS_743623/lang--en/index.htm
http://www.unwto.org/sustainable-development/


 

ɸʅɸʃʀʊʀʏɽʉʂɸʗ ɿɸʇʀʉʂɸ: COVID-19 ʀ ʇɽʈɽʉʊʈʆʁʂɸ ʉɽʂʊʆʈɸ ʊʋʈʀɿʄɸ 15 

 

COVID-19 и обусловленное им закрытие охра-

няемых природных территорий оказали разру-

шительное воздействие на дикую природу и 

общины, обеспечивающие ее охрану. В некото-

рых охраняемых парках и зонах в последнее 

время уже наблюдается рост числа случаев 

браконьерства и разграбления, что отчасти 

https://www.iucn.org/news/world-commission-protected-areas/202005/conserving-nature-a-time-crisis-protected-areas-and-covid-19
https://www.iucn.org/news/world-commission-protected-areas/202005/conserving-nature-a-time-crisis-protected-areas-and-covid-19
https://www.conservation.org/stories/impact-of-covid-19-on-nature
https://www.conservation.org/stories/impact-of-covid-19-on-nature
https://www.theguardian.com/environment/2020/may/05/conservation-in-crisis-covid-19-coronavirus-ecotourism-collapse-threatens-communities-and-wildlife-aoe
https://www.theguardian.com/environment/2020/may/05/conservation-in-crisis-covid-19-coronavirus-ecotourism-collapse-threatens-communities-and-wildlife-aoe
https://news.un.org/en/story/2020/08/1069822
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https://en.unesco.org/news/covid-19-unesco-and-icom-concerned-about-situation-faced-worlds-museums
https://en.unesco.org/news/covid-19-unesco-and-icom-concerned-about-situation-faced-worlds-museums
https://en.unesco.org/news/covid-19-unesco-and-icom-concerned-about-situation-faced-worlds-museums
https://www.ne-mo.org/advocacy/our-advocacy-work/museums-during-covid-19.html
https://en.unesco.org/creativity/sites/creativity/files/info-kit_brochure-final-en-web.pdf


https://apnews.com/e6509475a558831774f3697faf7396bc


/sites/un2.un.org/files/policy_brief_on_covid_impact_on_women_9_apr_2020_updated.pdf
/sites/un2.un.org/files/policy_brief_on_covid_impact_on_women_9_apr_2020_updated.pdf
https://www.thelionssharefund.com/content/thelionssharefund/en/home/news/COVID-19-response-call-for-proposals
https://www.thelionssharefund.com/content/thelionssharefund/en/home/news/COVID-19-response-call-for-proposals
https://reliefweb.int/report/world/policy-framework-tackling-economic-and-social-impact-covid-19-crisis
https://reliefweb.int/report/world/policy-framework-tackling-economic-and-social-impact-covid-19-crisis
https://reliefweb.int/report/world/policy-framework-tackling-economic-and-social-impact-covid-19-crisis
https://www.ilo.org/global/standards/WCMS_739937/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/actemp/publications/WCMS_744033/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/actemp/publications/WCMS_744033/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/actemp/publications/WCMS_744033/lang--en/index.htm


https://www.unwto.org/covid-19-measures-to-support-travel-tourism
https://www.unwto.org/covid-19-measures-to-support-travel-tourism


https://apps.who.int/iris/bitstream/handle/10665/331638/WHO-2019-nCoV-Hotels-2020.1-eng.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://apps.who.int/iris/bitstream/handle/10665/331638/WHO-2019-nCoV-Hotels-2020.1-eng.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://apps.who.int/iris/bitstream/handle/10665/331638/WHO-2019-nCoV-Hotels-2020.1-eng.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/UNWTO-Priorities-for-Global-Tourism-Recovery.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/UNWTO-Priorities-for-Global-Tourism-Recovery.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/UNWTO-Priorities-for-Global-Tourism-Recovery.pdf
https://www.ilo.org/actemp/publications/WCMS_744033/lang--en/index.htm
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-08/REOPENING.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-08/REOPENING.pdf
http://www.unwto.org/healing-solutions-tourism-challenge
http://www.unwto.org/healing-solutions-tourism-challenge
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Электронная регистрация в отелях, бескон-

тактный пограничный контроль и посадка на 

самолет могут повысить степень безопасности 

и свести к минимуму образование отходов. 

Кроме того, соблюдение необходимых протоко-

лов охраны здоровья и безопасности может 

привести к увеличению количества отходов, в 

том числе масок, перчаток, халатов, пищевых 

упаковок и других одноразовых средств за-

щиты. Может увеличиться и потребление воды, 

что приведет к еще большей ее нехватке и со-

здаст дополнительную нагрузку в плане управ-

ления отходами. Таким образом, применение 

моделей рационального потребления и произ-

водства и принципа цикличности при разра-

https://www.oneplanetnetwork.org/sustainable-tourism/covid-19-responsible-recovery-tourism
https://www.oneplanetnetwork.org/sustainable-tourism/covid-19-responsible-recovery-tourism
https://www.oneplanetnetwork.org/sustainable-tourism/covid-19-responsible-recovery-tourism
https://www.maritime-executive.com/article/imo-circulates-eu-guidance-for-safe-cruise-ship-operations
https://www.maritime-executive.com/article/imo-circulates-eu-guidance-for-safe-cruise-ship-operations
https://www.maritime-executive.com/article/imo-circulates-eu-guidance-for-safe-cruise-ship-operations
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ОБЪЕДИНЕНИЕ СЕКТОРА 

В БЕСПРЕЦЕДЕНТНЫЕ ВРЕМЕНА 

Глобальный кризисный комитет ЮНВТО в об-

ласти туризма

https://www.unwto.org/restarting-tourism
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-04/COVID19_Recommendations_English_1.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-04/COVID19_Recommendations_English_1.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/UNWTO-Global-Guidelines-to-Restart-Tourism.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/UNWTO-Global-Guidelines-to-Restart-Tourism.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/UNWTO-Global-Guidelines-to-Restart-Tourism.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/UNWTO-Priorities-for-Global-Tourism-Recovery.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/UNWTO-Priorities-for-Global-Tourism-Recovery.pdf
https://webunwto.s3.eu-west-1.amazonaws.com/s3fs-public/2020-05/UNWTO-Priorities-for-Global-Tourism-Recovery.pdf
https://www.icao.int/covid/cart/Pages/default.aspx
http://www.icao.int/covid/cart/Pages/default.aspx


https://www.unwto.org/cultural-tourism-covid-19
https://www.unwto.org/unwto-tourism-dashboard
https://www.unwto.org/Measuring-Sustainability-Tourism
http://insto.unwto.org/
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http://www.intracen.org/covid19/15-Points-Action-Plan
http://www.intracen.org/covid19/15-Points-Action-Plan
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2.4 ʉʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʶ 

http://tourism4sdgs.org/
https://www.oneplanetnetwork.org/
https://www.irena.org/-/media/Files/IRENA/Agency/Publication/2020/Apr/IRENA_Global_Renewables_Outlook_2020.pdf
https://www.irena.org/-/media/Files/IRENA/Agency/Publication/2020/Apr/IRENA_Global_Renewables_Outlook_2020.pdf
https://sverigesradio.se/sida/artikel.aspx?programid=83&artikel=7457258
https://sverigesradio.se/sida/artikel.aspx?programid=83&artikel=7457258
http://www.gstcouncil.org/case-responsible-travel-trends-statistics-2019.
http://www.gstcouncil.org/case-responsible-travel-trends-statistics-2019.
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возобновляемыми источниками энергии, «ум-

ными» зданиями и циклической экономикой78. 

Инновационный подход и лидерство в области 

устойчивых инвестиций и финансов позволяют 

сектору наилучшим образом использовать 

свои успехи и укреплять стратегическое поло-

жение по отношению к финансовым учрежде-

ниям. Последние будут более склонны поддер-

живать трансформационные меры по повыше-

нию эффективности использования ресурсов и 

«зеленые» инвестиции в проекты развития ту-

ризма. 

Оказание правительствами финансовой под-

держки, а также финансовой помощи во избе-

жание банкротства предприятиям гостинич-

ного, круизного и авиационного бизнеса могло 

бы обеспечить запрещение неустойчивой прак-

тики загрязнения окружающей среды, не допу-

стить отказа от прошлых достижений и стиму-

лировать возобновление работы этих секторов 

в соответствии с целями Парижского соглаше-

ния. В авиационной отрасли, в частности, кри-

зис не должен стать предлогом для того, чтобы 

отступить от поставленных целей по обезугле-

роживанию — повышению топливной эффек-

тивности ежегодно на 2 процента в период до 

2050 года и обеспечению нейтрального с точки 

https://doi.org/10.18111/9789284420605
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http://www.ebrd.com/news/2020/ebrd-and-unwto-boost-tourism-recovery.html
http://www/
http://www/



